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কলকাতা হাইেকােটκ 

সাংিবধািনক িরট এখিতয়ার 

আিপল পϠ 

ডবল.ুিপ.এ. ২০২৩-এর ২৬৪৩২ 

ইফেত জাহান খাতΦন 

-বনাম 

পΝѥমবД রাজҝ এবং অনҝরা 

কুমারী সালমা সুলতানা শাহ। 

...আেবদনকারীর জনҝ। 

জনাব লিলত έমাহন মাহাতা, 

জনাব জগবсু রায়। 

...রােϻর জনҝ। 

 

আজ আদালেত দািখল করা হলফনামা-অফ সািভκস নিথেত έনওয়া হেয়েছ। 

έয পдিতেত িনধ κািরত কতৃ κপϠ এবং ѓক έডেভলপেমл অিফসার, ইংিলশ বাজার 

έডেভলপেমл ѓক আেবদনকারীেক ১৩ই অেЄাবর, ২০২৩ তািরেখ আেদশ জাির কের িবেরাধী 

দেলর έনতা িহসােব অপসারণ কেরেছ তােত আেবদনকারী সংϠুѐ। 
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έদখা যােИ έয আেবদনকারীেক িবেরাধী দেলর έনতা পদ έথেক অপসারেণর জনҝ 

একΜট আেবদন দােয়র করা হেয়িছল। এΜট িনধ κািরত কতৃ κপϠ еারা িবেবচনা করা হেয়িছল এবং 

আেবদনকারীেক ১৩ই অেЄাবর, ২০২৩ তািরেখর আেদশ еারা অপসারণ করা হেয়িছল। 

আেবদনকারীর সুিনিদκѭ মামলা হল έয, আেবদনকারীেক ზনািনর সুেযাগ না িদেয় 

উিѣিখত আেদশΜট পাস করা হেয়েছ। 

যিদও আেবদনকারী তার অপসারেণর িব჈েд ϕিতিনিধЯ কেরেছন, তােক আЮপϠ 

সমথ κেনর έকােনা সুেযাগ έদওয়া হয়িন। 

১৩ই অেЄাবর, ২০২৩ তািরেখর আেদশেক চҝােলП কের আেবদনকারীর еারা একΜট 

িবশদ ϕিতিনিধЯ দােয়র করা হেয়েছ। এΜট এখনও িবেবচনা করা এবং িনѰিЫ করা বািক। 

এই আদালেত ϕাч নিথ έথেক ϕতীয়মান হয় έয িবেরাধীদলীয় έনতার পদ έথেক 

আেবদনকারীেক অপসারেণর আেবদেনর িবষেয় িসдাо έনওয়ার সময় সমѷ পϠেক ზনািনর 

যুΝЅসДত সুেযাগ না έদওয়ার অিভেযাগ ও পাѝা অিভেযাগ রেয়েছ। 

ইসুҝΜটেক একবার এবং সব κদা িবϜাম έদওয়ার জনҝ, আদালত সমѷ ϕেয়াজনীয় পϠেক 

ზনািনর যুΝЅসДত সুেযাগ έদওয়ার পের এবং একΜট যুΝЅযুЅ আেদশ পাস করার পের িনধ κািরত 

কতৃ κপϠ এবং ѓক έডেভলপেমл অিফসারেক িবষয়Μট পুনরায় িবেবচনা করার জনҝ িনেদκশ 

έদওয়া উপযЅু বেল মেন কের। 

এই আেদেশর έযাগােযােগর তািরখ έথেক চার সчােহর মেধҝ শীσই এই িবষেয় একΜট 

িসдাо έনওয়া হেব, তেব ইিতবাচকভােব। 

আেবদনকারীর পেϠ উপিѸত হওয়া িবϡ আইনজীবীেক ১৬ই অেЄাবর, ২০২৩ 

তািরেখর ϕিতিনিধেЯর একΜট অনুিলিপ আদালেতর আেদেশর সােথ έযাগােযােগর সময় পূেব κাЅ 

উЫরদাতার কােছ έϕরণ করার িনেদκশ έদওয়া হেয়েছ। 

িরট িপΜটশন িনѰিЫ হয়। 

এই আেদেশর জ჈রী ϕতҝিয়ত ফেটাকিপ, যিদ আেবদন করা হয়, Ѿাভািবক আইনী 

আনুѮািনকতা έমেন িনেয় পϠვিলেক ሾত সরবরাহ করা হেব। 

(িবচারপিত, অমৃতা িসনহা) 



 

DISCLAIMER 

The translated Judgment in vernacular language is meant for the 
restricted use of the litigant to understand it in his/her language and 
may not be used for any other purpose. For all practical and official 
purposes, the English version of the Judgment shall be authentic and 
shall hold the field for the purpose of execution and implementation. 
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